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A dynamic and flexible 
design system.



Programma Tricolore

Non è una collezione chiusa, ma una 
piattaforma evolutiva che risponde alle 
esigenze di chi vive gli spazi quotidianamente. 
Offre piena libertà di scelta e composizione, 
permettendo di integrare elementi diversi 
senza perdere coerenza. Il Programma 
Tricolore crea un legame armonioso e 
funzionale tra i diversi ambienti.

Not a fixed collection, but a living platform 
built around the people who use these spaces 
daily. Freedom of choice and combination 
allows for the seamless integration of different 
elements while maintaining a cohesive whole. 
Programma Tricolore creates a harmonious 
and functional bond between different 
spaces.

Una grammatica coerente di forme, 
proporzioni e materiali.
A consistent language of forms, proportions 
and materials.
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Ottone 
Brass

Segno X

Timbro Impronta

Segno Cresta short 

Cresta long Tratto

Inox

Massa



Tricolore nasce in ottone. 
Tricolore was born in brass.

Ottone

Il materiale che ha definito la serie, radicato 
nelle nostre lavorazioni da sempre. Partendo 
da quella base, abbiamo costruito un sistema 
completo e flessibile, pensato per stili, 
esigenze e personalità diverse. 

The material that has defined the series 
from the start, rooted in our craft. From that 
foundation, we built a complete and flexible 
system designed for different styles, needs 
and personalities. 
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Segno
Lo stesso DNA, riletto con maggiore precisione 
ed eleganza.
The same DNA, reinterpreted with greater 
precision and elegance.
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All'interno del Programma Tricolore, Segno è la più trasversale: accompagna ogni 
ambiente, dalla rubinetteria agli accessori, con lo stesso linguaggio.

Within Programma Tricolore, Segno is the most versatile: running through every 
space, from brassware to accessories, in one coherent language.
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La normale evoluzione. Forma più contemporanea, 
tecnologia avanzata, presenza più raffinata. 
The normal evolution. A more contemporary form, 
enhanced technology, a more refined presence.
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Cresta
La forma segue la cresta.
Form follows the ridge.
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Disponibile nelle versioni corta e lunga, si adatta a contesti e funzioni diverse 
mantenendo lo stesso carattere distintivo.

Available in short and long versions, it adapts to different contexts and 
functions without losing its distinctive trait.
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Quel dettaglio che sporge dalla testa cilindrica, preciso e riconoscibile al 
tatto prima ancora che alla vista.

From the ridge that protrudes from the cylindrical head, precise and 
tactile before it's even visual.
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Tratto
Una proposta più compatta, pensata per completare 
il bagno dove servono soluzioni semplici senza 
rinunciare alla coerenza del programma. 

A more compact proposition, designed to 
complete the bathroom wherever a simpler 
solution is needed.
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L’ottone definisce le origini del programma. 
L'inox ne apre i confini.
Brass defines the origins of the programma. 
Stainless steel opens its boundaries.

Inox

Stesso linguaggio formale in un materiale 
diverso, pensato per estendersi anche 
all'esterno, dove la robustezza dell'acciaio 
inossidabile diventa parte del progetto.

The same formal language in a different 
material, designed to extend outdoors, where 
the durability of stainless steel becomes part 
of the project.
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Timbro
Timbro si distingue per la superficie 
completamente seghettata.
Timbro's contradistictive element is the fully 
textured surface.
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Il bagno non è pensato solo come spazio 
funzionale, ma come ambiente dedicato 
al benessere quotidiano e alla relazione 
personale con gli oggetti e con la materia.

The bathroom is not just a functional space, 
but an environment dedicated to daily 
selfcare and to a personal relationship with 
objects and materials.
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Impronta
Impronta mette al centro il rapporto tra materia e 
tatto, lasciando il segno.

Impronta puts the 
relationship between 
matter and touch at the 
heart of it, leaving its mark.
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Precisa, riconoscibile e personale come 
un'impronta.

Precise, recognisable, personal like a footprint.
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Segno X
Segno porta nell’inox la continuità della 
linea in ottone.
Segno brings to Inox the coherence of the 
brass line. 

Segno si conferma la più trasversale: capace 
di attraversare ambienti diversi e di aprirsi 
all'esterno, mantenendo piena continuità con 
il resto del programma.

Within Programma Tricolore, Segno confirms 
itself as the most versatile: moving across 
different environments and extending 
outdoors, in full continuity with the rest of 
the programma.
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Massa
Volumi generosi, presenza decisa, un carattere 
che occupa lo spazio senza esitazione. 

Generous volumes, bold 
presence, a character that 
occupies the space without 
hesitation.
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Un sistema coordinato di finiture, disponibile a stock, attraversa l’intero Programma Tricolore, 
garantendo continuità tra prodotti e ambienti diversi.

A coordinated system of finishes, ready to ship, across the entire Programma Tricolore, ensuring 
continuity between different products and environments.

51 
Chrome

13 
Black Matt

Finiture

Opzioni per ottone / Options for brass.

Opzioni per inox / Options for inox.

28
Inox

34P 
Brushed Copper  Pvd

34I
Brushed Copper  Pvd

96P
Brushed Gold Pvd

96I
Brushed Gold Pvd

76 
Gunmetal

75I
Gunmetal Pvd

92S 
Chocolate

77 
Brushed Steel

85P 
Silver Pvd
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Polished graphite

Matt graphite

L’introduzione della pietra conferisce al programma una dimensione più naturale. 
Disponibile su Cresta versione corta e su Impronta, la grafite - nella variante lucida e 
opaca - evolve il suo aspetto materico nel tempo. 

The introduction of stone lends the range a more natural feel.
Available for Cresta in the short version and Impronta, the graphite - available in polished 
and matte - evolves its material appearance over time. Each surface reacts differently, 
transforming every element into a unique presence within the space.

Materiali

Disponibile per Impronta e 
Cresta corta.

Available for Impronta and 
Cresta short.

 GF L

 GF O
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Il Programma Tricolore sarà disponibile da settembre 2026 con le prime 
maniglie. La gamma è in esposizione nel nostro showroom CRISTINA Brera 
– Via Pontaccio 8-10, 20121, Milano, Italia.

Programma Tricolore launches in September 2026 with the first handles. 
More drops to follow. The range is on display in our showroom CRISTINA 
Brera – Via Pontaccio 8-10, 20121, Milano, Italia.
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CRISTINA SRL a socio unico
Via G. Fava 56
28024 Gozzano (NO)
Italia

+39 0322 9545
info@cristinagroup.com 
cristinarubinetterie.com 
@cristinarubinetterie


